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NEXT
GENERATION
MERCHANDISE

For Memorable Brands.

Production and Personalization of MIX products for the 
promotional, events, corporate and licensing sectors.

Licensing solutions available.

Para marcas memorables.

Producción y personalización de productos 
MIX para los sectores promocional, de 
eventos, corporativo y de licencias.

Soluciones de licencia disponibles.

Pour des marques mémorables.

Production et personnalisation de produits 
MIX  pour les secteurs de la promotion, de 
l’événementiel, de l’entreprise et des licences.

Des solutions de licence sont disponibles.

Para Marcas memoráveis.

Produção e Personalização de produtos MIX 
para os sectores promocional, eventos, 
corporativo e licenciamento.

Soluções de licenciamento disponíveis.
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Look out for this icon for exclusive products
Esteja atento a este ícone para ver produtos exclusivos
Surveillez cette icône pour découvrir des produits exclusifs
Busque este icono para ver productos exclusivosDesign

Thinking

Siempre estamos mejorando nuestros 
productos y creando nuevos y emocionantes 
diseños de artículos promocionales para 
aportar innovación al mercado promocional.

La conexión con los clientes es el motor del 
desarrollo de productos.

Nous améliorons constamment nos produits 
et créons de nouveaux modèles d’articles 
promotionnels afin d’apporter de l’innovation 
sur le marché de la promotion.

Le lien avec les clients est le moteur du 
développement des produits.

Estamos constantemente a melhorar os 
nossos produtos e a criar design de artigos 
promocionais novos e excitantes para trazer 
inovação ao mercado promocional.

A relação com os clientes é o motor do 
desenvolvimento de produtos.

We are always improving our products 
and creating new and exciting 
promotional items designs to bring 
innovation to the promotional market.

The connection with customers 
is the driver of product development.

PT FR ES
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Look out for this icon for exclusive products
Esteja atento a este ícone para ver produtos exclusivos
Surveillez cette icône pour découvrir des produits exclusifs
Busque este icono para ver productos exclusivos

Sustainable
& Ecologic

Siguiendo las tendencias del marketing 
promocional, ofrecemos soluciones 
fabricadas con materiales sostenibles.

Desde Lanyards fabricados con algodón 
orgánico o poliéster reciclado hasta libretas, 
pulseras y lanyards de composición 
biodegradable.

Suivant les tendances du marketing 
promotionnel, nous proposons  des solutions 
fabriquées à partir de matériaux durables.

Des lanières en coton biologique ou en 
polyester recyclé, aux carnets, bracelets 
et lanières en composition biodégradable.

Seguindo as tendências do marketing 
promocional, oferecemos soluções feitas 
com materiais sustentáveis.

Desde lanyards fabricados com algodão 
orgânico ou poliéster reciclado até cadernos, 
pulseiras e lanyards fabricados com uma 
composição biodegradável.

Following the trends of promotional 
marketing, we offer solutions made 
with sustainable materials.

From Lanyards made with organic 
cotton or recycled polyester to notebooks, 
wristbands and lanyards made with a 
biodegradable composition.
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Quality Inovation

Production

Como fabricante textil, diseñamos 
y producimos internamente muchos 
productos promocionales.

Nuestra experiencia y pasión por el sector 
se reflejan en procedimientos técnicos 
desarrollados a lo largo de los años.

En tant que producteur textile, nous 
concevons et produisons de nombreux 
produits promotionnels en interne.

Notre expérience et notre passion pour 
le secteur se reflètent dans les procédures 
techniques mises au point au fil des ans.

Enquanto produtor têxtil, concebemos 
e produzimos internamente muitos 
produtos promocionais.

A nossa experiência e paixão pelo sector 
refletem-se em procedimentos técnicos 
desenvolvidos ao longo dos anos.

As a textile producer, we design and 
produce many promotional products 
in-house.

Our experience and passion for 
the sector are reflected in technical 
procedures developed over the years.

Excellence

PT FR

ES
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Design

¿Tienes una idea única?

Deje que su imaginación tome el timón.
Nosotros la haremos realidad.

Vous avez une idée unique ?

Laissez votre imagination prendre le volant. 
Nous la concrétisons!

Tem uma ideia única?

Deixe-se levar pela sua imaginação.
Nós fazemos acontecer!

Do you have your own unique idea?

Let your imagination take the wheel. 
We make it happen!

Your Idea
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Production
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Circularity



Look out for this icon for where collection is available
Procure este ícone para saber onde a coleção está disponível
Cette icône indique les lieux où la collecte est disponible
Busque este icono para saber dónde está disponible la colección

Sustainable
Circularity

In a circular sustainability model, the value of products 
and materials is maximized. 

We reduce waste and optimize resources, keeping them 
within the productive ecosystem for longer. When they 
reach the end of their lifecycle, they are recycled to generate 
new value. We believe that consumption and conservation 
can coexist. 

That’s why we develop products that are 100% recycled 
and recyclable, using sustainable textiles and recycled plastic 
carabiners—always committed to the future of our planet.

En un modelo de sostenibilidad circular, 
el valor de los productos y materiales 
se maximiza. 

Reducimos los residuos y optimizamos los 
recursos, manteniéndolos en el ecosistema 
productivo durante más tiempo. Cuando 
alcanzan el final de su vida útil, se reciclan 
para generar un nuevo valor.

Creemos que el consumo y la conservación 
pueden coexistir. Por eso desarrollamos 
productos 100 % reciclados y reciclables, 
utilizando textiles sostenibles y mosquetones 
de plástico reciclado, siempre comprometidos 
con el futuro de nuestro planeta.

Dans un modèle de durabilité circulaire, 
la valeur des produits et des matériaux 
est maximisée.

Nous réduisons les déchets et optimisons 
les ressources, en les maintenant dans 
l’écosystème productif plus longtemps. 
Lorsqu’ils atteignent la fin de leur cycle de vie, 
ils sont recyclés pour générer  une nouvelle 
valeur. Nous croyons que  la consommation 
et la conservation  peuvent coexister.

C’est pourquoi nous développons des produits 
100 % recyclés et recyclables, en utilisant 
des textiles durables et des mousquetons
en plastique recyclé, toujours engagés envers 
l’avenir de notre planète.

Numa sustentabilidade circular, o valor  
dos produtos e materiais é maximizado.

Reduzimos resíduos e otimizamos recursos, 
mantendo-os no ecossistema produtivo por 
mais tempo. Quando atingem o fim da vida 
útil, são reciclados para gerar novo valor.

Acreditamos que consumo e conservação 
podem coexistir. Desenvolvemos produtos 
100% reciclados e recicláveis, utilizando 
têxteis sustentáveis e mosquetões de plástico 
reciclado, sempre comprometidos com 
o futuro do planeta.
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DO IT
YOURSELF

Customize It Yourself, use our ready make materials 
and accessories to create your own products with 
your own designs.

Our exclusive range of products provides you with 
a canvas for your brand. From mouse pads, wallets, 
scarfs and bands, keyrings, pennants, wristbands 
and more. Use our industrial capacity to create 
an offer of exclusive and original products.

Sustainable certified models available.

Ready to Print!

Personalize você mesmo, utilize os nossos 
materiais e acessórios prontos a usar para 
criar os seus próprios produtos com os seus 
próprios desenhos.

A nossa gama exclusiva de produtos oferece-
lhe uma tela para a sua marca. Desde tapetes 
de rato, carteiras, cachecóis e faixas, porta-
chaves, galhardetes, pulseiras e muito mais.

Utilize a nossa capacidade industrial para criar 
uma oferta de produtos exclusivos e originais.

Modelos sustentáveis certificados disponíveis.

Pronto a imprimir!

Personnalisez-le vous-même, utilisez nos 
matériaux et accessoires prêts à l’emploi 
pour créer vos propres produits avec vos 
propres designs.

Notre gamme exclusive de produits vous offre 
une toile pour votre marque. Tapis de souris, 
portefeuilles, foulards et bandes, porte-clés, 
fanions, bracelets, etc.

Utilisez notre capacité industrielle pour créer 
une offre de produits exclusifs et originaux.

Modèles certifiés durables disponibles.

Prêt à imprimer !

Personalícelo usted mismo, utilice nuestros 
materiales y accesorios listos para usar para 
crear sus propios productos con sus propios 
diseños.

Nuestra exclusiva gama de productos le ofrece 
un lienzo para su marca. Desde alfombrillas 
de ratón, carteras, bufandas y bandas, 
llaveros, banderines, pulseras y mucho más.

Utilice nuestra capacidad industrial para crear 
una oferta de productos exclusivos  y originales.

Disponemos de modelos certificados 
sostenibles.

¡Listo para imprimir!
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Look out for this icon DIY products 
Procure este ícone de produtos DIY
Découvrez cette icône des produits DIY
Busca este icono de los productos DIY
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01.1
Technical
Heat-Transfers
We offer a range of high-quality transfer techniques, 
setting us apart from the traditional market, perfect 
for customizing any type of textile material. Whether 
for clothing, accessories, or technical items, we 
have the ideal solution tailored to each fabric’s 
specific needs and the functionality you seek.

Combining innovation, precision, and durability, 
we ensure superior results in both aesthetics 
and resistance.

Bring your brand to life with personalized solutions 
that highlight every detail!

Disponibilizamos de uma gama de técnicas 
de transferes de alta qualidade, diferenciado 
face ao mercado tradicional, perfeitas para 
personalizar qualquer tipo de material têxtil. 
Seja para peças de vestuário, acessórios 
ou artigos técnicos, temos a solução ideal, 
ajustada às especificidades de cada tecido 
e à funcionalidade que procura.

Combinamos inovação, precisão e 
durabilidade para garantir resultados
superiores, tanto na estética quanto 
na resistência. 

Dê vida à sua marca com soluções 
personalizadas que destacam cada detalhe!

Nous proposons une gamme de techniques 
de transfert de haute qualité, qui nous 
distinguent du marché traditionnel, parfaites 
pour personnaliser tout type de matériau 
textile. Que ce soit pour des vêtements, des 
accessoires ou des articles techniques, nous 
avons la solution idéale, adaptée aux 
spécificités de chaque tissu et à la 
fonctionnalité recherchée.

En alliant innovation, précision et durabilité, 
nous garantissons des résultats supérieurs, 
tant sur le plan esthétique que de la résistance.

Donnez vie à votre marque avec des solutions 
personnalisées qui mettent en valeur chaque 
détail!

Ofrecemos una gama de técnicas de 
transferencia de alta calidad, que nos 
diferencian del mercado tradicional, 
perfectas para personalizar cualquier 
tipo de material textil. Ya sea para prendas 
de vestir, accesorios o artículos técnicos, 
tenemos la solución ideal, adaptada 
a las especificidades de cada tejido 
y a la funcionalidad que necesitas.

Combinamos innovación, precisión 
y durabilidad para garantizar resultados 
superiores, tanto en estética como 
en resistencia.

¡Da vida a tu marca con soluciones 
personalizadas que destacan cada detalle! 

PT FR ES

Scan QR for full catalog 
Ler QR para obter o catálogo completo
Scanner le QR pour obtenir le catalogue complett
Escanear QR para ver el catálogo completo
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Helio SD
01.1.1
Super Digital - High-definition printing, softer than traditional options, 
and highly competitive for medium and large-scale productions. 
Perfect for natural fibers like cotton.

Impression haute définition, plus douce 
que les options traditionnelles et hautement 
compétitive pour les productions de moyenne 
et grande envergure. Idéal pour les fibres 
naturelles (coton).

Impresión de alta definición, más suave 
que las opciones tradicionales y altamente 
competitiva para producciones de mediana 
y gran escala. Ideal para fibras naturales 
(algodón).

PT FR ES
Impressão de Alta-definição, mais macio 
do que as propostas tradicionais e altamente 
competitivas para produções de média 
e grande dimensão. Ideal para fibras naturais 
(algodão).

Application Conditions
Condições de aplicação - temperatura, 
tempo, pressão e ponto de remoção
Conditions d’application - température, 
durée, pression et point de retrait
Condiciones de aplicación - temperatura, 
tiempo, presión y punto de eliminación

Temperature: 160-170ºC
Time: 12-14 sec.
Pressure: 4-6 Bar 
Removal Point: Warm Peel

Orders from 25 units per design
Encomendas a partir de 25 unidades por desenho
Commandes à partir de 25 unités par modèle
Pedidos a partir de 25 unidades por diseño
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01.1.2
Helio VR
Very Resistant - Excellent resistance to friction and washing at up to 95°C. 
Perfect for workwear and technical garments.

PT FR ES
Muito boa resistência à fricção, lavagem 
até 95ºC. Ideal para roupas de trabalho 
e técnicas.

Excellente résistance à la friction et lavage 
jusqu’à 95°C. Idéale pour les vêtements 
de travail et techniques.

Excelente resistencia a la fricción y lavado 
hasta 95ºC. Ideal para ropa de trabajo 
y técnica.

Application Conditions
Condições de aplicação - 
temperatura, tempo e pressão
Conditions d’application - 
température, durée et pression
Condiciones de aplicación - 
temperatura, tiempo y presión

Temperature: 150-190ºC
Time: 10-14 sec.
Pressure: 6-7 Bar 

Orders from 25 units per design
Encomendas a partir de 25 unidades por desenho
Commandes à partir de 25 unités par modèle
Pedidos a partir de 25 unidades por diseño
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Sports - Anti-migration technique with excellent elasticity and durability. 
Ideal for textiles prone to bleeding or low colorfastness under heat.

PT FR ES
Técnica com anti-migração, boa elasticidade 
e �resistência. Indicado para têxteis com 
problemas �de sangramento: baixa solidez 
da cor ao calor.

Technique anti-migration offrant une excellente 
�élasticité et résistance. Idéale pour les textiles 
�sujets aux décolorations ou à une faible solidité 
�des couleurs à lachaleur.

Técnica anti-migración con excelente 
elasticidad �y resistencia. Ideal para textiles 
propensos al �sangrado o con baja solidez 
del color al calor.

Orders from 25 units per design
Encomendas a partir de 25 unidades por desenho 
Commandes à partir de 25 unités par modèle
Pedidos a partir de 25 unidades por diseño

Application Conditions
Condições de aplicação - temperatura, 
tempo, pressão e ponto de remoção.
Conditions d’application - température, 
durée, pression et point de retrait.
Condiciones de aplicación - temperatura, 
tiempo, presión y punto de eliminación.

Temperature: 140-160ºC
Time: 8-14 sec.
Pressure: 3-6 Bar 
Removal Point: Cold Peel

Helio SP
01.1.3
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Adequado apenas para materiais revestidos, 
�acabamentos especiais e aplicação a baixas 
�temperaturas.

Convient uniquement pour les matériaux 
revêtus, �les finitions spéciales et l’application 
à basse �température.

Adecuado solo para materiales recubiertos, 
�acabados especiales y aplicación a bajas 
�temperaturas.

Orders from 25 units per design
Encomendas a partir de 25 unidades por desenho
Commandes à partir de 25 unités par modèle
Pedidos a partir de 25 unidades por diseño

Application Conditions
Condições de aplicação - temperatura, 
tempo, pressão e ponto de remoção
Conditions d’application - température, 
durée, pression et point de retrait
Condiciones de aplicación - temperatura, 
tiempo, presión y punto de eliminación

Temperature: 140-150ºC
Time: 15-20 sec.
Pressure: 5-6 Bar 
Removal Point: Cold Peel

01.1.4
Helio CP
Coated Products - Suitable only for coated materials, special finishes, 
and application at low temperatures.

PT FR ES
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Folhas coloridas prontas para corte 
em plotter.

Feuilles colorées prêtes à être découpées 
avec un plotter.

Hojas de colores listas para cortar 
con plotter.

Colorful sheets ready for plotter cutting.

Helio Prints
01.1.5

PT FR ES
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In addition to producing transfers in various 
techniques, we also offer their application 
and more.

With a modernized production unit, efficient 
and automated equipment, combined with 
skilled labor, we provide a fast response 
with short delivery times, reinforcing our 
commitment to quality.

Para além da produção de transferes, 
em diversas técnicas, podemos realizar 
a aplicação dos mesmos e não só.

Com unidade de produção modernizada, 
utilização de equipamentos eficientes 
e automatizados, articulados com mão 
de obra qualificada, apresentamos uma 
resposta célere, com prazos de entrega 
curtos, fomentando a própria afirmação 
de qualidade.

En plus de la production de transferts dans 
diverses techniques, nous proposons 
également leur application et bien 
plus encore.

Avec une unité de production modernisée, 
des équipements efficaces et automatisés, 
associes à une main-d’œuvre qualifiée, nous 
offrons une réponse rapide avec des délais 
de livraison courts, affirmant ainsi notre 
engagement envers la qualité.

Además de la producción de transferencias 
en diversas técnicas, también ofrecemos 
su aplicación y mucho más.

Con una unidad de producción modernizada, 
equipos eficientes y automatizados, 
combinados con mano de obra cualificada, 
ofrecemos una respuesta rápida con plazos 
de entrega cortos, reforzando nuestro 
compromiso con la calidad.

Scan QR for full catalog 
Ler QR para obter o catálogo completo
Scanner le QR pour obtenir le catalogue complett
Escanear QR para ver el catálogo completo

01.2
Personalization
Services

PT FR ES
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There are multiple presses available, from hydraulic to pneumatic 
presses, with one or two plates for transfer, sublimation and heat sealing.

De nombreuses presses sont disponibles, 
des presses hydrauliques aux presses 
pneumatiques, avec une ou deux plaques 
pour le transfert, la sublimation et le scellage 
à chaud.

Hay múltiples prensas disponibles, desde 
prensas hidráulicas a neumáticas, con una 
o dos planchas para transferencia, sublimación 
y termosellado.

Existem várias prensas disponíveis, desde 
prensas hidráulicas a prensas pneumáticas, 
com uma ou duas placas para transfer, 
sublimação e selagem a quente.

Base sizes (cm)
Tamanhos de base (cm)
Taille de la base (cm)
Tamaños de las bases (cm)

40x50; 38x38; 30x38; 
20x30; 15x15

Available Accessories
Acessórios disponíveis
Accessoires disponibles
Accesorios disponibles

Curve heat head, cap base and ball base
Cabeça térmica curva, base de boné e base de bolas
Tête thermique incurvée, base à capuchon et base à bille
Cabeza térmica cruvo, base de casquillo y base esférica

Heat Presses
01.2.1

PT FR ES
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Production, application, and marketing 
of a range of textiles (T-shirts, caps, 
sweatshirts, bags, balls, etc.).

Development of textile projects with certified 
sustainable materials, made in Portugal.

In-house production of heat transfers, textile 
labels, and ribbons combined with printing 
techniques such as direct printing and 
sublimation with industrial capacity.

Ease of customization and handling for 
processing and packaging.

Produção, aplicação e comercialização de uma 
gama de têxteis com (T-Shirts, Bonés, Sweats, 
Sacos, Bolas, etc).

Desenvolvimento de projetos têxteis com
materiais sustentáveis certificados, made 
in Portugal.

Produção interna de transferes térmicos, 
etiquetas têxteis e fitas em combinação com 
técnicas de impressão como a impressão 
direta e sublimação com capacidade industrial.

Facilidade de personalização e manuseamento 
para processar e embalar.

Production, application et commercialisation 
d’une gamme de textiles (T-shirts, casquettes, 
sweatshirts, sacs, ballons, etc.).

Développement de projets textiles avec des 
matériaux durables certifiés, fabriqués 
au Portugal.

Production interne de transferts thermiques, 
étiquettes textiles et rubans combinés avec 
des techniques d’impression telles que 
l’impression directe et la sublimation avec 
une capacité industrielle.

Facilité de personnalisation et de manipulation 
pour le traitement et l’emballage.

Producción, aplicación y comercialización 
de una gama de textiles (camisetas, gorras, 
sudaderas, bolsas, pelotas, etc.).

Desarrollo de proyectos textiles con materiales 
sostenibles certificados, fabricados 
en Portugal.

Producción interna de transferencias térmicas, 
etiquetas textiles y cintas combinadas com 
técnicas de impresión como impresión directa 
y sublimación con capacidad industrial.

Facilidad de personalización y manejo para 
procesar y embalar.

01.3
Personalized
Textiles

PT FR ES
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Hoodie Tote Bag

Standard
01.3.1

24



Developing tailor-made projects that perfectly adapt to each client’s needs. 
Every detail is designed to reflect the essence, with superior quality and 
creative solutions that make each product unique.

PT FR ES
Desenvolvendo projetos tailor-made que 
se adaptam perfeitamente às necessidades 
de cada cliente. Cada detalhe é pensado para 
refletir a essência, com qualidade superior 
e soluções criativas que tornam cada 
produto único.

Développement de projets sur mesure qui 
s’adaptent parfaitement aux besoins de 
chaque client. Chaque détail est conçu 
pour refléter l’essence, avec une qualité 
supérieure et des solutions créatives qui 
rendent chaque produit unique.

Desarrollar proyectos a medida que se 
adapten perfectamente a las necesidades de 
cada cliente. Cada detalle está diseñado para 
reflejar la esencia, con una calidad superior 
y soluciones creativas que hacen que cada 
producto sea único.

Custom Seat Covers
Capas de cadeiras personalizadas
Housses de siège personnalisées
Fundas para sillas personalizadas

Custom Packaging and Labelling
Embalagem e etiquetas personalizadas 
Emballage et étiquetage sur mesur
Envasado y etiquetado personalizado

01.3.2
Tailor-Made Projects

25



Custom Keyring
Porta-chaves personalizado. Porte-clés personnalisé. Llavero personalizado

Table Case
Bolsa para Tablet
Étui pour tablette
Funda para tablet

Retro Shirt
Camisolas retro
Chemises rétro
Camisetas retro

26
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Sneakers



Scan QR for full catalog 
Ler QR para obter o catálogo completo
Scanner le QR pour obtenir le catalogue complett
Escanear QR para ver el catálogo completo

Com uma seleção de materiais que cumprem 
as certificações ambientais e de saúde 
humana, estes ténis, concebidos e fabricados 
na UE, oferecem conforto num produto 
altamente personalizável.

Avec une sélection de matériaux répondant 
aux certifications environnementales et de 
santé humaine, ces baskets conçues et 
fabriquées dans l’UE offrent un confort dans 
un produit hautement personnalisable.

Con una selección de materiales que cumplen 
las certificaciones medioambientales y de 
salud humana, estas zapatillas diseñadas 
y fabricadas en la UE ofrecen comodidad 
en un producto altamente personalizable.

PT FR ES

02.
Sneakers
With a selection of materials that meet 
environmental and human health 
certifications, these sneakers designed 
and manufactured in the EU offer comfort 
in a highly customizable product.
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With over 250 possible color combinations, Sneakersmania® is a wise 
choice for anyone looking for a high quality customizable product.

Avec plus de 250 combinaisons de couleurs 
possibles, Sneakersmania® est un choix 
judicieux pour tous ceux qui recherchent un 
produit personnalisable de haute qualité.

Con más de 250 combinaciones de colores 
posibles, Sneakersmania® es una sabia 
elección para cualquiera que busque un 
producto personalizable de alta calidad.

Com mais de 250 combinações de cores 
possíveis, a Sneakersmania® é uma escolha 
acertada para quem procura um produto 
personalizável de alta qualidade.

Customization

Kick Off
02.1

PT FR ES

By Color 
Por cor
Par couleur
Por color

By Print 
Por impressão
Par impression
Por impresión
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Customization

By Color 
Por cor
Par couleur
Por color

By Print 
Por impressão
Par impression
Por impresión

Classic style trainers, made entirely of leather, combining elegance and comfort. 
They can be customised with different colours and transfers, making each 
pair unique.

Chaussure de style classique, entièrement 
en cuir, alliant élégance et confort. Elle peut 
être personnalisée avec différentes couleurs 
et l’application de transferts, rendant chaque 
paire unique.

Zapatilla de estilo clásico, totalmente de piel, 
que combina elegancia y comodidad. 
Se puede personalizar con diferentes colores 
y la aplicación de transferencias, lo que hace 
que cada par sea único.

Sapatilha de estilo clássico, totalmente 
em pele, que combina elegância e conforto. 
Pode ser personalizada com diferentes 
cores e aplicação de transfers, tornando 
cada par único.

02.2
Classic

PT FR ES
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Customization

By Color 
Por cor
Par couleur
Por color

By Print 
Por impressão
Par impression
Por impresión

With a sportier look, the Sport model combines leather and fabric for greater 
lightness and respectability. Customisable in terms of colours and with the 
possibility of applying transfers, it is ideal for a modern and versatile style.

Avec un look plus sportif, le modèle Sport 
combine cuir et textile pour plus de légèreté 
et de respectabilité. Personnalisable au niveau 
des couleurs et avec possibilité d’application 
de transferts, il est idéal pour un style 
moderne et polyvalent.

Con un aspecto más deportivo, el modelo 
Sport combina piel y tejido para mayor 
ligereza y respetabilidad. Personalizable 
en cuanto a colores y con posibilidad 
de aplicar transfer, es ideal para un estilo 
moderno y versátil.

Com um visual mais desportivo, o modelo 
Sport combina pele e têxtil para uma maior 
leveza e respeitabilidade. Personalizável 
ao nível das cores e com possibilidade 
de aplicação de transfere, é ideial para 
um estilo moderno e versátil.

Sport
02.3
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03.



Scarves & Co.



Numa ampla gama, disponibilizamos 
cachecóis e faixas produzidas num tecido fino 
e suave, com personalização por sublimação, 
garantindo um toque leve e elegante.

Destacamos igualmente, uma oferta mais 
tradicional, em malha e em jacquard.

Seja em eventos desportivos, campanhas 
promocionais ou celebrações, estas peças 
combinam qualidade e personalização para 
elevar a sua marca a outro nível.

Dans une large gamme, nous proposons des 
écharpes et des banderoles fabriquées dans 
un tissu fin et doux, personnalisées par 
sublimation, offrant une touche légère 
et élégante.
 
Nous mettons également en avant une offre 
plus traditionnelle, en maille et en jacquard.

Que ce soit pour des événements sportifs, 
des campagnes promotionnelles ou des 
célébrations, ces pièces allient qualité et 
personnalisation pour porter votre marque 
à un niveau supérieur.

En una amplia gama, ofrecemos bufandas 
y bandas elaboradas con un tejido fino y 
suave, personalizadas mediante sublimación, 
garantizando un toque ligero y elegante. 

También destacamos una oferta más 
tradicional en tejido de punto y jacquard.

Que sea para eventos deportivos, campañas 
promocionales o celebraciones, estas piezas 
combinan calidad y personalización para 
llevar su marca a otro nivel.

PT FR ES

03.
Scarves & Co.
In a wide range, we offer scarves and sashes 
made from a fine, soft fabric with sublimation 
personalisation, guaranteeing a light, elegant 
touch. 

We also have a more traditional range in 
knitwear and jacquard.

Whether for sporting events, promotional 
campaigns or celebrations, these pieces 
combine quality and personalisation to take 
your brand to the next level.

35



High definition sublimation scarf. Lightweight, easy to carry, soft, cool 
and comfortable fabric. A fun and stylish way to promote a brand and show support!

Écharpe à sublimation haute définition. 
Léger, facile à transporter, tissu doux, frais et 
confortable. Une façon amusante et élégante 
de promouvoir une marque et de montrer 
son soutien!

Bufanda de sublimación en alta definición. 
Ligero, fácil de transportar, tejido suave, 
fresco y cómodo. ¡Una forma divertida 
y elegante de promover una marca 
y mostrar apoyo!

Cachecol com sublimação de alta definição. 
Leve, fácil de transportar, tecido macio, fresco 
e confortável.Uma forma divertida e elegante 
de promover uma marca e mostrar apoio!

Certified
Product

Available Sizes 
Tamanhos disponíveis
Tailles disponibles
Tamaños disponibles

18x150cm / 18 x130cm

Ready to Print!

The Cool Scarf
03.1
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Lightweight, soft, cool and comfortable fabric in high-definition sublimation. 
Ideal for eternalising memorable events.

Tissu léger, doux, frais et confortable 
en sublimation haute définition. Idéal pour 
immortaliser des événements mémorables.

Ligero, tejido suave, fresco y cómodo, 
en sublimación de alta definición. Ideal 
para inmortalizar eventos memorables.

Leve, tecido macio, fresco e confortável, 
em sublimação de alta definição. Ideal 
para eternizar eventos memoráveis.

Certified
Product03.2

Sashe
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Tubular scarf, made from high-quality knit fabric, featuring classic patterns 
and a wide range of customization options for applications.It offers the perfect 
combination of comfort and style, adapting to each brand’s needs with various 
design and finishing options.

Écharpe tubulaire, réalisée en tricot de haute 
qualité, avec des motifs classiques et de 
nombreuses options de personnalisation. 
Elle offre une combinaison parfaitede 
confort et de style, s’adaptant aux besoins 
de chaque marque avec diverses options
de design et de finition.

Bufanda tubular, fabricada con tejido de 
punto de alta calidad, que presenta patrones 
clásicos y una amplia gama de opciones  de 
personalización para las aplicaciones. Ofrece 
la combinación perfecta de comodidad y estilo, 
adaptándose a las necesidades de cada marca 
con diversas opciones de diseño y acabado.

Cachecol tubular, produzido em malha de 
alta qualidade, com padrões clássicos e 
diversas possibilidades de personalização 
nas aplicações. Oferece uma combinação 
perfeita de conforto e estilo, adaptando-se 
às necessidades de cada marca com várias 
opções de design e acabamento.

Tube Scarf
03.3
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38



High definition scarves, real style in every strand. Branding with personalised 
scarves. We create exclusive pieces that highlight each brand, combining 
striking design and comfort. Ideal for trade fairs, giveaways or promotional 
campaigns. Elevate your marketing with a touch of style.

Écharpes haute définition, un véritable 
style dans chaque fil. Une marque avec 
des écharpes personnalisées. Nous créons 
des pièces exclusives qui mettent en valeur 
chaque marque, en alliant design et confort. 
Idéales pour les salons, les cadeaux ou les 
campagnes promotionnelles.

Bufandas de alta definición, auténtico estilo 
en cada mechón. Branding con pañuelos 
personalizados. Creamos piezas exclusivas 
que realzan cada marca, combinando diseño 
impactante y comodidad. Ideales para ferias, 
regalos o campañas promocionales.

Cachecóis de alta definição, o verdadeiro 
estilo em cada fio. Branding com cachecóis 
personalizados. Criamos peças exclusivas 
que destacam cada marca, unindo design 
impactante e conforto. Ideal para feiras, 
brindes ou campanhas promocionais. Eleve 
o seu marketing com um toque de estilo.

03.4
Jac High
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Jacquard scarves - the real classic. The perfect combination for  
a personalised design. Ideal for representing clubs, events or brands. 
That scarf that will perpetuate any brand.

Les écharpes Jacquard - un vrai classique. 
La combinaison parfaite pour un design 
personnalisé. Idéal pour représenter des 
clubs, des événements ou des marques. 
L’écharpe qui perpétue la marque.

Las bufandas Jacquard, un verdadero clásico. 
Las bufandas Jacquard son la combinación 
perfecta para un diseño personalizado. Ideal 
para representar clubes, eventos o marcas. 
La bufanda que perpetúa la marca.

Cachecois Jacquard – o verdadeiro clássico. 
A combinação perfeita para um design 
personalizado. Ideais para representar clubes, 
eventos ou marcas. Aquele cachecol que 
perpetuará qualquer marca.

Jac Low
03.3
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04.



Pennants



Galhardetes personalizáveis de acordo 
com as suas necessidades.

Combinamos diferentes materiais 
e processos para criar galhardetes 
personalizados.

A sublimação, a aplicação de transferes 
de calor e a combinação de tecidos são 
algumas das técnicas utilizadas para  
a realização deste produto.

Des fanions personnalisables selon 
vos besoins.

Nous combinons différents matériaux 
et procédés pour créer des fanions 
personnalisés.

La sublimation, le transfert thermique 
et les combinaisons de tissus sont 
quelques-unes des techniques utilisées 
pour fabriquer ce produit.

Banderines personalizables según sus 
necesidades.

Combinamos diferentes materiales y procesos 
para crear banderines personalizados.

La sublimación, la aplicación de transferencia 
térmica y las combinaciones de tejidos son 
algunas de las técnicas utilizadas para 
confeccionar este producto.

Customizable pennants to your needs.

We combine different materials and 
processes to create customized pennants.

Sublimation, heat-transfer application, 
and fabric combinations are some of the 
techniques used to make this product.

04.
Pennants

PT FR ES
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Sublimated Pennants. High definition print with millions of possibilities. 
Various models and sizes available.

Fanions en sublimation. Haute definition et 
plusieurs possibiltés. Divers modèles 
et dimensions disponible.

Banderines sublimados. Impresión de alta 
definición con millones de posibilidades. 
Varios modelos y tamaños disponibles.  

Galhardete sublimado. Impressão em alta 
definição com milhões de possibilidades.

Certified
Product

Available Models/Size
Modelos/tamanhos disponíveis
Modèles et tailles disponibles 
Modelos/tamaños disponibles

Classic L - 300x445 mm     
Classic M - 200x280 mm    
Classic S - 120x160 mm              
          

Cord options available 
Opções de cordão disponivel 

Options de cordon disponibles 
Opciones de cable disponibles

Page 129-132

Round L - 300x400 mm
Round M - 200x265 mm
Round S - 120x150 mm

Sharp L - 300x335 mm
Sharp M - 200x210 mm
Sharp S - 120x125 mm

Prime Pennant
04.1

PT FR ES

44



05.



Lanyards



Os lanyards são artigos empolgantes 
e impactantes para oferecer visibilidade 
às marcas.

Disponibilizamos uma vasta gama de 
possibilidades, combinando diferentes 
materiais, processos de impressão 
e acessórios para criar lanyards únicos 
para qualquer ocasião, promoção, 
aplicações técnicas, moda e negócios.

Alta visibilidade, impressão serializada, 
acessórios personalizados desenhados 
e desenvolvidos. Com uma constante 
inovação de novos elementos sustentáveis 
e originais que ofereçam opções e 
possibilidades para além dos lanyards 
tradicionais.

Les lanyards sont des articles percutants 
et attrayants qui offrent de la visibilité 
aux marques. 

Nous proposons une large gamme de 
possibilités, combinant différents matériaux, 
procédés d’impression et accessoires pour 
créer des lanyards uniques pour toutes 
les occasions, promotions, applications 
techniques, mode et affaires. 

Haute visibilité, impression sérialisée et 
accessoires personnalisés conçus et 
développés.Innovation constante avec de 
nouveaux éléments durables et originaux qui 
offrent des options et des possibilités au-delà 
des lanyards traditionnels.

Los lanyards son artículos impactantes y 
atractivos para dar visibilidad a las marcas. 

Ofrecemos una amplia gama de posibilidades, 
combinando diferentes materiales, procesos 
de impresión y accesorios para crear lanyards 
únicos para cualquier ocasión, promoción, 
aplicaciones técnicas, moda y negocios.

Alta visibilidad, impresión serializada 
y accesorios personalizados diseñados 
y desarrollados. Innovación constante con 
nuevos elementos sostenibles y originales que 
ofrecen opciones y posibilidades más allá de 
los lanyards tradicionales.

PT FR ES

Scan QR for full catalog 
Ler QR para obter o catálogo completo
Scanner le QR pour obtenir le catalogue complett
Escanear QR para ver el catálogo completo

05.
Lanyards
Lanyards are exciting and impactful items 
that provide visibility for brands.
 
We offer a wide range of possibilities, 
combining different materials, printing 
processes, and accessories to create 
unique lanyards for any occasion, promotion, 
technical application, fashion, or business.

High visibility, serialized printing, and 
custom-designed accessories. Constant 
innovation with new sustainable and original 
elements that offer options and possibilities 
beyond traditional lanyards.
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Full customisation with vibrant colours, ideal for events that demand 
practicality and style.

Personnalisation complète avec des couleurs 
vibrantes, idéale pour les événements qui 
exigent à la fois praticité et style.

Personalización total con colores vibrantes, 
ideal para eventos que exigen practicidad 
y estilo.

Personalização total com cores vibrantes, 
ideal para eventos que pedem praticidade 
e estilo.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

05.1
Promo

PT FR ES
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Customization with an eco-friendly touch, perfect for events that combine 
style with environmental responsibility.

Personnalisation avec une touche écologique, 
idéale pour les événements qui allient style 
et responsabilité environnementale.

Personalización con un toque ecológico, 
ideal para eventos que combinan estilo 
y responsabilidad ambiental.

Personalização com um toque ecológico, 
ideal para eventos que querem aliar estilo 
à responsabilidade ambiental.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 137-142

SDigital
05.2
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A simple and efficient with 1 or 2-color customization, with guaranteed 
quality and durability.

Simple et efficace avec personnalisation 
en 1 couleur, avec une garantie de qualité 
et de durabilité.

Simple y eficiente con personalización en 1 
color, con garantía de calidad y durabilidade.

Simples e eficiente, com personalização 
em 1 cor, com a garantia de qualidade 
e durabilidade.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

More ribbons available
Mais fitas disponíveis

Autres rubains disponibles
Más cintas disponibles

05.3
Classic
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Printed with excellent definition and cut. Ideal for dark-colored ribbons, 
customization is available in up to 2 print colors.

Imprimé avec une excellente définition 
et une découpe précise. Idéal pour les rubans 
de couleurs sombres, la personnalisation est 
possible jusqu’à 2 couleurs d’impression.

Impreso con excelente definición y corte. 
Ideal para cintas de colores oscuros, 
la personalización se realiza en hasta 
2 colores de impresión.

Impressa com excelente definição e recorte. 
Ideal para fitas de cores escuras, 
a personalização é feita até 2 cores 
de impressão.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 137-142

Aristocrate
05.4
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Colored ribbon with rubber-like embossed customization, offering a unique 
texture and high definition. Ideal for dark-colored ribbons, with customization 
available in 1 color.

Ruban de couleur avec personnalisation en 
relief type caoutchouc, offrant une texture 
unique et une haute définition. Idéal pour 
les rubans de couleurs sombres, avec 
personnalisation disponible en 1 couleur.

Cinta de color con personalización en relieve 
tipo goma, ofreciendo una textura única y de 
alta definición. Ideal para cintas de colores 
oscuros, con personalización disponible 
en 1 color.

Fita de cor com personalização em relevo tipo 
borracha, proporcionando uma textura única 
e de alta definição. Ideal para fitas de cores 
escuras, com personalização disponível 
em 1 cor.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

05.5
Bold
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Ribbon with metallic embossing customization, offering a distinct and 
sophisticated touch. With excellent definition, customization is available 
in Silver or Gold.

Ruban avec personnalisation en relief 
métallique, offrant une touche distincte 
et sophistiquée. Avec une excellente 
définition, la personnalisation est 
disponible en Argent ou Or.

Cinta con personalización en relieve 
metálico, ofreciendo un toque distintivo 
y sofisticado. Con una excelente definición,  
la personalización está disponible en Plata 
o Oro.

Fita com personalização em relevo metálico, 
oferecendo um toque distinto e sofisticado. 
Com boa definição, a personalização é em 
Prata ou Ouro.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 137-142

Metro
05.6
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Transparent silicone ribbon with printed design, offering excellent definition 
and cut. Customization available in up to 2 colors.

Ruban en silicone transparent imprimé, offrant 
une excellente définition et une découpe
précise. Personnalisation disponible jusqu’à 2 
couleurs.

Cinta de silicona transparente impresa, con 
excelente definición y corte. Personalización 
disponible en hasta 2 colores.

Fita de silicone transparente impressa, 
com excelente definição e recorte. Com 
personalização até 2 cores.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

05.7
Puma
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Printed cork ribbon, ideal for those seeking an eco-friendly and sustainable 
option. Customization available in 1 color.

Ruban en liège imprimé, idéal pour ceux qui 
recherchent une option écologique et durable. 
Personnalisation disponible jusqu’à 1 couleur.

Cinta de corcho impresa, ideal para quienes 
buscan una opción ecológica y sostenible. 
Personalización disponible en 1 color.

Fita em cortiça impressa, ideal para quem 
procura uma opção ecológica e sustentável. 
Personalização disponível numa cor.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 137-142

Cork
05.8
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Jacquard woven with high definition, featuring 1 background color and 
1 inscription color, allowing up to 2 inscription colors. With reversed front 
and back.

Tissé en jacquard avec une haute définition, 
avec 1 couleur de fond et 1 couleur 
d’inscription, permettant jusqu’à 2 couleurs 
d’inscription. Avec un recto et un verso 
inversés.

Tejido en jacquard de alta definición, con 
1 color de fondo y 1 color de inscripción, 
permitiendo hasta 2 colores de inscripción. 
Con el anverso y el reverso invertido.

Tecida jacquard com alta definição, com 1 
cor de fundo e 1 cor de inscrição, permitindo 
até 2 cores de inscrição. Com frente e verso 
invertido.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

05.9
Face
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More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 137-142

Jacquard woven with high definition, featuring multiple colors 
(8 inscription colors). Double-sided ribbon, customizable on both sides.

Tissé en jacquard avec une haute définition, 
comprenant plusieurs couleurs (8 couleurs 
d’inscription). Ruban double face, 
personnalisable des deux côtés.

Tejido en jacquard de alta definición, con 
varios colores (8 colores de inscripción). Cinta 
doble, personalizable en ambos lados.

Tecida jacquard com alta definição, com 
várias cores (8 cores de inscrição). Fita 
dupla, é personalizável em ambos os lados.

Twice
05.10
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Jacquard woven and sewn onto a plain ribbon. Featuring high-definition 
customization, it provides a detailed and elegant look, ensuring strength 
and a high-quality finish.

Tissé en jacquard et cousu sur un ruban uni. 
Avec une personnalisation haute définition, il 
offre un look détaillé et élégant, garantissant 
résistance et une finition de haute qualité.

Tejido en jacquard cosido sobre una cinta lisa. 
Con personalización de alta definición, ofrece 
un aspecto detallado y elegante, garantizando 
resistencia y un acabado de alta calidad.

Tecida jacquard costurada sobre uma fita 
lisa. Com personalização de alta definição, 
oferece um visual detalhado e elegante, 
garantindo resistência e um acabamento 
de alta qualidade.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

05.11
Plus
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Various colors and designs, with or without customization.

Diverses couleurs et modèles, avec 
ou sans personnalisation.

Diversos colores y modelos, con 
o sin personalización.

Diversas cores e modelos, com 
ou sem personalização.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 137-142

Star Line
05.12
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Soft-touch tubular ribbon, available in 16 colors. Customization on the label 
with up to 4 colors and on the top ring.

Ruban tubulaire au toucher doux, disponible 
en 16 couleurs. Personnalisation sur l’étiquette 
jusqu’à 4 couleurs et sur l’anneau supérieur.

Cinta tubular de tacto suave, disponible en 16 
colores. Personalización en la etiqueta hasta 
4 colores y en el aro superior.

Fita tubular de toque suave, disponível em 16 
cores. Personalização na etiqueta até 4 cores 
e aro superior.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

More colors available 
Mais cores disponíveis

Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

Page 135-136

05.13
Express
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Soft-touch tubular ribbon, available in 16 colors, with unlimited color 
customization on the elastic.

Ruban tubulaire au toucher doux, disponible 
en 16 couleurs, avec personnalisation 
élastique sans limite de couleurs.

Cinta tubular de tacto suave, disponible 
en 16 colores, con personalización 
en el elástico sin límite de colores.

Fita tubular de toque suave, disponível em 16 
cores, com personalização no elástico sem 
limite de cores.

More colors available 
Mais cores disponíveis
Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

Page 135-136

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 137-142

MinimaLabel
05.14
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Soft-touch tubular ribbon, designed for maximum visibility 
in customization. It features a rubber application, with 
customization available in up to 5 colors.

Ruban tubulaire au toucher doux, conçu pour 
une visibilité maximale de la personnalisation. 
Il comprend une application en caoutchouc, 
avec personnalisation disponible jusqu’à 
5 couleurs.

Cinta tubular de tacto suave, diseñada para 
una máxima visibilidad en la personalización. 
Cuenta con una aplicación de goma, con 
personalización disponible en hasta 5 colores.

Fita tubular de toque suave, projetada para 
máxima visibilidade na personalização.
Conta com uma aplicação em borracha, 
com personalização disponível em até 5 cores.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

More colors available 
Mais cores disponíveis

Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

Page 135-136

05.15
Rubber
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Tubular ribbon with a sophisticated touch, highlighted by the leather logo 
insert with silver or gold finishing.

Ruban tubulaire au toucher sophistiqué, mis 
en valeur par l’insertion du logo gravé en cuir 
avec finition argent ou or.

Cinta tubular con un toque sofisticado, 
destacada por la inserción del logo grabado 
en cuero con acabado en plata o oro.

Fita tubular com um toque sofisticado, 
destacada pela inserção do logo gravado 
em couro com acabamento em prata ou ouro.

More colors available 
Mais cores disponíveis
Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

Page 135-136

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 137-142

Leather
05.16
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Flexible cork tubular ribbon, offering a sustainable and elegant option, with 
a customizable organic cotton label, combining environmental responsibility 
and unique style.

Ruban tubulaire en liège flexible, offrant 
une option durable et élégante, avec une 
étiquette en coton biologique personnalisable, 
alliant responsabilité environnementale et 
style unique.

Cinta tubular de corcho flexible, ofreciendo 
una opción sostenible y elegante, con una 
etiqueta de algodón orgánico personalizable, 
que combina responsabilidad ambiental 
y estilo único.

Fita tubular de cortiça flexível, oferecendo 
uma opção sustentável e elegante, com 
etiqueta de algodão orgânico personalizável, 
com responsabilidade ambiental 
e estilo único.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

05.17
Cork Tube
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Organic cotton tubular ribbon complemented with a customizable cork stopper. 
An eco-friendly and sophisticated option.

Ruban tubulaire en coton biologique complété 
par un bouchon en liège personnalisable. 
Une option écologique et sophistiquée.

Cinta tubular de algodón orgánico 
complementada con un tapón de corcho 
personalizable. Una opción ecológica 
y sofisticada.

Fita tubular em algodão orgânico 
e complementada com uma rolha de cortiça 
personalizável. Uma opção ecológica 
e sofisticada.

More colors available 
Mais cores disponíveis
Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

Page 135-136

Wine District
05.18
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Recycled polyester tubular ribbon, with a customizable label. 
A sustainable choice with a modern and contemporary style.

Ruban tubulaire en polyester recyclé, avec 
une étiquette personnalisable. Un choix 
durable au style moderne et contemporain.

Cinta tubular de poliéster reciclado, 
con una etiqueta personalizable. Una 
opción sostenible con un estilo moderno 
y contemporáneo.

Fita tubular de poliéster reciclado, com 
uma etiqueta personalizável. Uma escolha 
sustentável, moderna e estilo contemporâneo.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

More colors available 
Mais cores disponíveis

Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

05.19
The New Nautic
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Recycled polyester tubular ribbon, complemented with a customizable cork 
ball. An eco-friendly, sophisticated option with elegance in the aquatic world.

Ruban tubulaire en polyester recyclé, complété 
par une boule en liège personnalisable. Une 
option écologique, sophistiquée et élégante 
dans l’univers aquatique.

Cinta tubular de poliéster reciclado, 
complementada con una bola de corcho 
personalizable. Una opción ecológica, 
sofisticada y elegante en el mundo acuático.

Fita tubular de poliéster reciclado e 
complementada com uma bola de cortiça 
personalizável. Uma opção ecológica, 
sofisticada e elegância no universo aquático.

More colors available 
Mais cores disponíveis
Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

Nautic Float
05.20
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Organic cotton tubular ribbon, with a customizable label and recycled 
carabiner. A sustainable and eco-friendly option.

Ruban tubulaire en coton biologique, 
avec une étiquette personnalisable et un 
mousqueton recyclé. Une option durable 
et écologique.

Cinta tubular de algodón orgánico, con 
etiqueta personalizable y mosquetón 
reciclado. Una opción sostenible 
y ecológica.

Fita tubular em algodão orgânico, com 
etiqueta personalizável e mosquetão 
reciclado. Uma opção sustentável 
e ecológica.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

More colors available 
Mais cores disponíveis

Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

Page 135-136

05.21
Organic Cotton Tube
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Nautical-style organic cotton tubular ribbon, offering an eco-friendly 
and sustainable option.

Cordon tubulaire nautique en coton bio, 
offrant une option écologique et durable.

Cinta tubular náutica de algodón orgánico, 
ofreciendo una opción ecológica y sostenible.

Fita tubular náutico em algodão orgânico, 
oferecendo uma opção ecológica e sustentável.

More colors available 
Mais cores disponíveis
Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 137-142

Organic Cotton Cord
05.22
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Soft-touch tubular ribbon, with the brand name woven in jacquard, offering an 
elegant and durable customization.

Ruban tubulaire au toucher doux, avec le nom 
de la marque tissé en jacquard, offrant une 
personnalisation raffinée et durable.

Cinta tubular de tacto suave, con el nombre 
de la marca tejido en jacquard, ofreciendo 
una personalización elegante y duradera.

Fita tubular de toque suave, com o nome da 
marca inscrito em jacquard, oferecendo uma 
personalização elegante e duradoura.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 
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05.23
Logo Tube
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Strong

Regular

Metal

Special

Round

Stretch

Double

Transprint

Other Lanyards
05.24
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06.



Wristbands



Our wristbands live on the wrists of thousands of people 
each year, they are used as identifiers for access control, 
promotional campaigns and for personal identification.

Using proprietary accessories designs by us and produced 
in Portugal, we guaranty the safety locking for access control.

With a wide range of ribbon colors, we produce 
cost-effective ribbons – for low-cost high-impact.

Using serialized printing we provide a way to identify people, 
keeping them safe.

We produce using sustainable certified materials and 
processes to guarantee quality, durability and safety.

As nossas pulseiras estão nos pulsos de milhares 
de pessoas todos os anos, sendo utilizadas 
como identificadores para controlo de acesso, 
campanhas promocionais e para identificação 
pessoal.

Utilizando de acessórios patenteados por nós 
e produzidos em Portugal, garantimos o fecho 
de segurança para controlo de acesso. Com 
uma vasta gama de cores de fitas, produzimos 
fitas económicas – para um impacto elevado 
a baixo custo.

Utilizando impressão serializada, proporcionamos 
uma forma de identificar pessoas, mantendo-as 
seguras.

Produzimos utilizando materiais certificados 
sustentáveis e processos que garantem 
qualidade, durabilidade e segurança.

Nos bracelets sont portés au poignet de milliers 
de personnes chaque année. Ils sont utilisés 
comme identifiants pour le contrôle d’accès, pour 
les campagnes promotionnelles et l’identification 
personnelle.

En utilisant des accessoires exclusifs conçus 
par nos soins et produits au Portugal, nous 
garantissons la sécurité du verrouillage pour 
le contrôle d’accès.

Avec une large gamme de couleurs de rubans, 
nous produisons des rubans rentables - pour un 
impact élevé à faible coût. Grâce à l’impression 
en série, 
nous offrons un moyen d’identifier les personnes 
et d’assurer leur sécurité.

Nous utilisons des matériaux et des processus 
certifiés durables pour garantir la qualité, la 
durabilité et la sécurité.

Nuestras pulseras viven en las muñecas de 
miles de personas cada año, se utilizan como 
identificadores para el control de acceso, 
campañas promocionales 
y para la identificación personal.

Utilizando accesorios propios diseñados por 
nosotros y producidos en Portugal, garantizamos 
el cierre de seguridad para el control de acceso.

Con una amplia gama de colores de cintas, 
producimos cintas rentables - de bajo coste 
y alto impacto.

Utilizando la impresión serializada, 
proporcionamos una forma de identificar a las 
personas, manteniéndolas seguras.Producimos 
utilizando materiales y procesos sostenibles 
certificados para garantizar la calidad, la 
durabilidad y la seguridad.

PT FR ES

Scan QR for full catalog 
Ler QR para obter o catálogo completo
Scanner le QR pour obtenir le catalogue complett
Escanear QR para ver el catálogo completo

06.1
Wristbands
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Sublimated Wristbands for Primavera Sound Porto 2024 available 
Pulseiras Sublimadas para Primavera Sound Porto 2024

Bracelets sublimés pour Primavera Sound Porto 2024
Pulseras sublimadas para Primavera Sound Porto 2024
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Thin, soft and strong - Produced with recycled materials. Different finishes 
can be added, such as water repellent, anti-mosquito, fragrances (aloé vera, 
strawberry, etc.).

Fin, doux et résistant - Fabriqué à partir 
de matériaux recyclés. Différentes finitions 
peuvent être ajoutées, telles que l’hydrofuge, 
anti-moustiques, parfums (aloé vera, fraise, 
etc.).

Fina, suave y resistente - Producida con 
materiales reciclados. Se pueden añadir 
diferentes acabados, como repelente al agua, 
antimosquitos, fragancias (aloé vera, fresa, 
etc.).

Fina, macia e forte - Produzida com materiais 
reciclados. Podem ser adicionados diferentes 
acabamentos, tais como repelente de água, 
anti-mosquito, fragrâncias (aloé vera, fruta, 
etc.).

Possibility to integrate interactive technologie
Possibilidade de integrar tecnologias interactivas
Possibilité d’intégrer des technologies interactives
Posibilidad de integrar tecnologías interactivas

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 143-146

06.1.1
Edge
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Fabric wristband, “Senhor do Bonfim” type. Plain or personalised. 
Biodegradable!

Bracelet en tissu, type « Bracelet de voeux », 
uni ou personnalisé. Biodégradable!

Pulsera de tela, tipo «Pulsera de la suerte», 
lisa o personalizada. Biodegradable!

Pulseira em tecido, tipo “Senhor do Bonfim”, 
lisa ou personalizada. Biodegradável!

Size
Tamanho

Taille
Talla

350x10mm

Personalization with up to 2 
Personalização até 2 cores
Personnalisation jusqu’à 2 couleurs
Personalización con hasta 2 colores

More than 60 fabric colours in stock.
Mais de 60 cores de tecidos em stock
Plus de 60 couleurs de tissus en stock
Más de 60 colores de tejidos en stock

Tradition
06.1.2
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Cork printed ribbon. One face cork, medium thickness.
Sustainable -The tree is not cut down, only the bark is sttriped to harvest the cork.

Ruban imprimé en liège. Liège à une face, 
épaisseur moyenne. Écologique: l’arbre n’est 
pas abattu, seule l’écorce est récoltée après 
avoir été striée.

Cinta impresa en corcho. Corcho de una cara, 
grosor medio. Ecológico: el árbol no se talará, 
solo se raspa la corteza para recolectar el 
corcho.

Fita impressa em cortiça. Cortiça de uma 
face, espessura média. Sustentável - A árvore 
não é abatida, apenas a casca é cortada para 
extrair a cortiça.

Number of Colors 
Número de cores 
Nombre de couleurs
Número de colores

Up to 4 colors (for more than 2 upon design approval)
Até 4 cores (para mais de 2, mediante aprovação do projeto)
Jusqu’à 4 couleurs (plus de 2 sur approbation du design)
Hasta 4 colores (para más de 2 previa aprobación del diseño)

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 143-146

06.1.3
Cork
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Sublimation, front and reverse printing. Photographic image reproduction. 
Different references on thickness (P1: thin, P2: medium, P3: thick), structure 
and brightness.

Sublimation, impression recto et verso. 
Reproduction d’images photographiques. 
Différentes références d’épaisseur (P1: fin, 
P2: moyen, P3: épais), de structure et
de luminosité.

Impresión por sublimación, anverso y reverso. 
Reproducción de imágenes fotográficas. 
Diferentes referencias en grosor (P1: fino, P2: 
medio, P3: grueso), estructura y brillo.

Impressão por sublimação, frente e verso. 
Reprodução de imagens fotográficas. 
Diferentes referências de espessura (P1: fino, 
P2: médio, P3: grosso), estrutura e brilho.

Number of Colors 
Número de cores 
Nombre de couleurs
Número de colores

No limits, from plain to 4 color process
Sem limite, desde lisas a quadricromia
Aucune limite, de l’uni à la quadrichromie
Sin límites, desde liso hasta cuatricromía

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 143-146

PDigital
06.1.4
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More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 143-146

Jacquard woven ribbon. Plain front, reverse with visible yarns. 
Thin to thick thickness, depending on the number of colors.

Ruban tissé en jacquard. Recto uni, verso 
avec fils visibles. Epaisseur fine à épaisse, 
en fonction du nombre de couleurs.

Cinta tejida en jacquard. Anverso liso, reverso 
con hilos visibles. Grosor de fino a grueso, 
según el número de colores.

Fita tecida em jacquard. Frente lisa, verso 
com fios visíveis. Espessura fina a grossa, 
consoante o número de cores.

Number of Colors 
Número de cores 
Nombre de couleurs
Número de colores

Up to 4 inscription colors (for more upon demand)
Até 4 cores de inscrição (mais a pedido)
Jusqu’à 4 couleurs d’inscription (plus sur demande)
Hasta 4 colores de inscripción (más bajo pedido)

06.1.5
Face

PT FR ES
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Sublimation, front (F1) and front & reverse (F2) printing.Photographic image 
reproduction. Double face white satin, plain ground, thin thickness.

Sublimation, impression recto (F1) et 
recto-verso (F2). Reproduction d’images 
photographiques. Satin blanc double face, 
fond uni, fine épaisseur.

Impresión por sublimación, anverso (F1) 
y anverso y reverso (F2). Reproducción 
de imágenes fotográficas. Satén blanco doble 
cara, fondo liso, grosor fino.

Impressão por sublimação, frente (F1) 
e frente e verso (F2). Reprodução 
de imagens fotográficas. Cetim branco 
de dupla face, fundo liso, espessura fina.

Number of Colors 
Número de cores 
Nombre de couleurs
Número de colores

No limits, from plain to 4 color process
Sem limite, desde lisas a quadricromia
Aucune limite, de l’uni à la quadrichromie
Sin límites, desde liso hasta cuatricromía

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 143-146

EDigital
06.1.6
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Jacquard woven ribbon. Plain front, reverse with no visible yarns. 
Medium thickness.

Ruban tissée en jacquard. Face lisse, verso 
sans fils visibles. Épaisseur moyenne.

Cinta tejida en jacquard. Cara lisa, reverso sin 
hilos visibles. Grosor medio.

Fita tecida em jacquard. Frente lisa, verso 
sem fios visíveis. Espessura média.

Number of Colors 
Número de cores 
Nombre de couleurs
Número de colores

Up to 8 inscription colors (for more upon demand)
Até 8 cores de inscrição (mais a pedido)
Jusqu’à 8 couleurs d’inscription (plus sur demande)
Hasta 8 colores de inscripción (más bajo pedido)

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 143-146

06.1.7
Twice
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Qualités et personnalisation Cualidades y personalizaciónQualidades e personalização

Full Color: Four Color Process, Half Tones, Photographic Images, etc.
Cor completa: quadricromia, meios-tons, imagens fotográficas, etc.
Couleur : quadrichromie, demi-teintes, images photographiques, etc.
A todo color: cuatricromía, medios tonos, imágenes fotográficas, etc.

FC -Notes 
Notas 
Notes
Notas

1F - One Face  uma face, une face, una cara
2f - Double Face  dupla face, double face, doble cara 
Jac - Jacquard
P - Pantone

Quality Design Supports Thickness Indicated For Colors

Printed Woven Fabric Jacquard Support Design

REF Industrial Digital Jac. Front Reverse 1F 
Satin

2F 
Satin

Cork P.Ribbons Single Double Edge Thin Medium Thick Direct FC Cat. P FC Cat. P FC

Tradition ● ● ● ● ● ● ●

Edigital 1F ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Edigital 2F ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Pdigital P1 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Pdigital P2 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Pdigital P3 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Cork ● ● ● ● ● ● ●

Face ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Twice ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Edge ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Qualities & Customazation
06.1.8
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Our wristbands are worn on the wrists of thousands of 
people every year, used as identifiers for access control, 
promotional campaigns, and personal identification.

Using accessories patented by us and manufactured in 
Portugal, we ensure a secure closure for access control.

With a wide range of ribbon colors, we produce cost-
effective wristbands – for high impact at a low cost.

Through serialized printing, we provide a way 
to identify individuals while keeping them safe.

Nos bracelets sont portés au poignet de 
milliers de personnes chaque année, utilisés 
comme identifiants pour le contrôle d’accès, les 
campagnes promotionnelles et l’identification 
personnelle.

En utilisant des accessoires brevetés par nos 
soins et produits au Portugal, nous garantissons 
une fermeture de sécurité pour le contrôle 
d’accès.

Avec une large gamme de couleurs de rubans, 
nous produisons des bracelets économiques – 
pour un impact élevé à faible coût.

Grâce à l’impression sérialisée, nous offrons 
un moyen d’identifier les personnes tout en les 
gardant en sécurité.

Nous produisons en utilisant des matériaux 
certifiés durables et des processus garantissant 
qualité, durabilité et sécurité.

Nuestras pulseras están en las muñecas de 
miles de personas cada año, utilizándose como 
identificadores para el control de acceso, 
campañas promocionales y para la identificación 
personal.

Utilizando accesorios patentados por nosotros 
y fabricados en Portugal, garantizamos un cierre 
de seguridad para el control de acceso.

Con una amplia gama de colores de cintas, 
producimos pulseras económicas, con un alto 
impacto a bajo costo.

Mediante impresión serializada, ofrecemos 
una forma de identificar a las personas, 
manteniéndolas seguras.

Producimos utilizando materiales certificados 
sostenibles y procesos que garantizan calidad, 
durabilidad y seguridad.

FR ES
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06.2
Smart
Wristbands

As nossas pulseiras estão nos pulsos de milhares 
de pessoas todos os anos, sendo utilizadas 
como identificadores para controlo de acesso, 
campanhas promocionais e para identificação 
pessoal.

Utilizando de acessórios patenteados por nós 
e produzidos em Portugal, garantimos o fecho 
de segurança para controlo de acesso.

Com uma vasta gama de cores de fitas, 
produzimos fitas económicas – para um impacto 
elevado a baixo custo.

Utilizando impressão serializada, proporcionamos 
uma forma de identificar pessoas, mantendo-as 
seguras.

Produzimos utilizando materiais certificados sus-
tentáveis e processos que garantem qualidade, 
durabilidade e segurança.
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brace-in platform
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Seamless RFID Tag directly applied to the back of the ribbon.

Étiquette RFID sans couture appliquée 
directement au dos du ruban.

Etiqueta RFID sin costuras aplicada 
directamente en el reverso de la cinta.

Etiqueta RFID sem costuras aplicada 
diretamente na parte de trás da fita.

Platform exclusive
Plataforma exclusiva
Plateforme exclusive
Plataforma exclusiva

06.2.1
Seamless RFID Tag

PT FR ES
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Heat transfer directly applied to the ribbon.

Transfert d’application à chaud. Transferencia térmicas aplicada directamente 
a la cinta.

Transfer diretamente aplicado na fita.

Platform exclusive
Plataforma exclusiva
Plateforme exclusive
Plataforma exclusiva

Qualities & Customazation
06.1.8

PT FR ES
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Plastic tag attached to the ribbon.

Étiquette en plastique attachée au ruban. Etiqueta de plástico unida a la cinta.Tag de plástico presa à fita.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 143-146

06.2.3
Barcode Tag
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Plastic tag attached to the ribbon.

Étiquette en plastique attachée au ruban. Etiqueta de plástico unida a la cinta.Tag de plástico presa à fita.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 143-146

Qualities & Customazation
06.1.8
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RFID - Sublimated elastic with Heat-transfer application. 
Available also in kid’s size.

Élastique sublimé avec application à chaud. 
Disponible également en taille enfant.

Elástico sublimado con aplicación por 
transferencia térmica. Disponible también 
en tamaño infantil.

Elástico sublimado com aplicação por 
transferência a quente. Disponível também 
em tamanho infantil.

Platform exclusive
Plataforma exclusiva
Plateforme exclusive
Plataforma exclusiva

06.2.5
Smart Gumring
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Serial number directly printed in the ribbon.

Numéro de série directement imprimé sur 
le ruban.

Número de serie impreso directamente 
en la cinta.

Número de série impresso diretamente na fita.

Serial Number
06.2.6

PT FR ES
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07.



Gumring



The union of a continuous elastic band, 
without any overlaps, for maximum comfort 
in your products.

Whether for promotional use on the wrist or 
head, in the office or in the gym, Gumring® 
presents itself as a set of products with 
unique characteristics.

A união de um elástico contínuo, sem 
sobreposições, para um conforto máximo 
dos seus produtos.

Quer seja para uso promocional no pulso 
ou na cabeça, no escritório ou no ginásio, 
a Gumring® apresenta-se como um conjunto 
de produtos com características únicas.

L’union d’une bande élastique continue, sans 
chevauchement, pour un confort maximal 
de vos produits.

Que ce soit pour une utilisationpromotionnelle 
au poignet ou sur la tête, au bureau ou
en salle de sport, Gumring® se présente 
comme un ensemble de produits aux 
caractéristiques uniques.

La unión de una banda elástica continua, 
sin solapamientos, para la máxima 
comodidad de sus productos.

Ya sea para uso promocional en la 
muñeca o en la cabeza, en la oficina 
o en el gimnasio, Gumring® se presenta 
como un conjunto de productos con 
características únicas.

PT FR ES

Scan QR for full catalog 
Ler QR para obter o catálogo completo
Scanner le QR pour obtenir le catalogue complett
Escanear QR para ver el catálogo completo

07.
Gumring
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Whether for promotional use on the wrist or head, in the office or in the gym, 
Gumring® presents itself as a set of products with unique characteristics.

Que ce soit pour une utilisation promotionnelle 
au poignet ou sur la tête, au bureau ou en salle 
de sport, Gumring® se présente comme un 
ensemble de produits aux caractéristiques 
uniques. 

Ya sea para uso promocional en la muñeca 
o en la cabeza, en la oficina o en el gimnasio, 
Gumring® se presenta como un conjunto 
de productos con características únicas.

Quer seja para uso promocional no pulso 
ou na cabeça, no escritório ou no ginásio, 
a Gumring® apresenta-se como um conjunto 
de produtos com características únicas.

Certified Product 
Produto Certificado
Produit Certifié
Producto Certificado

Head Band
Fita para a cabeça

Bandeau de tête
Banda de cabeza

Gumring Band
07.1
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Sport, Style, and Customization at every moment! Introducing the elastic 
wristband andhead band that combines complete comfort with an innovative 
design, capable of absorbing how your brand SWEATS confidence.

Desporto, Estilo e Personalização em diversos 
momentos! Apresentamos a pulseira elástica 
que combina conforto total com design 
inovador e capacidade de absorver o quão 
a sua marca TRANSPIRA confiança.

Sport, style et personnalisation à chaque 
instant ! Voici le bracelet élastique qui allie 
confort total à un design innovant, capable 
d’absorber la façon dont votre marque 
TRANSPIRE la confiance.

¡Deporte, estilo y personalización en cada 
momento! Presentamos la pulsera elástica 
que combina total comodidad con un diseño 
innovador, capaz de absorber cómo su marca 
SUDA confianza.

Wrist
Pulso
Poignet
Pulso

Head
Cabeça

Tête
Cabeza

07.2
Gumring Sports

PT FR ES
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Much more than a Gumring. Can be used for archiving, packaging. 
With the same capacity for personalisation.

Muito mais o que uma Gumring. Pode ser 
usado em arquivo, packaging. Com a mesma 
capacidade de personalização.

Bien plus qu’un Gumring. Peut être utilisé 
pour l’archivage, l’emballage. Avec la même 
capacité de personnalisation.

Mucho más que un Gumring. Puede utilizarse 
para archivar, embalar. Con la misma 
capacidad de personalización.

Gumring Holder
07.3

PT FR ES
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08.



Keyrings



Straps, tapes, elastic bands and short lengths of 
tubing combined with accessories and designed 
to a variety of models and customisation options. 
Small format for easy transport.

Models with sustainable certification available.

Precintas, fitas, elásticos e tubos de 
comprimento curto combinados com 
acessórios e concebidos para guardar 
chaves numa variedade de modelos 
e opções de personalização. Formato 
pequeno para facilitar o transporte.

Modelos com certificação sustentável 
disponíveis.

Rubans, élastiques et tubes de courte 
longueur combinés avec des accessoires 
et conçus pour conserver des clés, dans 
une variété de modèles et d’options 
de personnalisation.Petit format pour 
faciliter le transport.

Des modèles avec certification durable 
sont disponibles.

Cintas, pulseras, elásticos y tubos de corto 
tamaño combinados con accesorios y 
diseñados para guardar llaves, en una 
variedad de modelos y opciones de 
personalización. Tamaño pequeño para 
facilitar el transporte.

Modelos con certificación sostenible 
disponibles.

PT FR ES

08.
Keyrings
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Premium keyring that combines sophistication with unrivalled elegance. Made of Neoprene 
and accompanied by a top quality carabiner. Customise it with the design of your choice, 
from the colour to the laser cut. Take your style to another level of personalisation!

Sophistication et élégance inégalées. 
Fabriqué en néoprène et accompagné d’un 
mousqueton de haute qualité. Personnalisez-
le avec le design de votre choix, de la couleur 
à la découpe au laser.

Sofisticación y elegancia incomparables. 
Fabricado en neopreno y acompañado de un 
mosquetón de alta calidad. Personalízalo con 
el diseño de tu elección, desde el color hasta 
el corte láser.

Sofisticação com elegância inigualável. 
Feito de Neoprene e acompanhado por 
um mosquetão de qualidade superior. 
Personalize-o com o design que desejar, 
desde a cor ao corte a laser.

Possibility of laser cutting the contour or the inside
Possibilidade de corte a laser no contorno ou no interior 

Possibilité de découpe au laser du contour ou de l’intérieur
Posibilidad de cortar con láser el contorno o el interior

K-Neo
08.1
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Designed to float. Various possibilities for customising the colours of the 
tubular cord, customising the cork ball and the carabiner.

Conçu pour flotter. Nombreuses possibilités 
de personnaliser les couleurs du cordon 
tubulaire, de personnaliser la boule de liège
et le mousqueton.

Diseñado para flotar. Varias posibilidades 
para personalizar los colores del cordón 
tubular, personalizar la bola de corcho 
y el mosquetón.

Concebidos para flutuar. Várias possibilidades
de personalização de cores do cordão 
tubular, personalização da bola de cortiça 
e do mosquetão.

Laser engraved cork ball
Bola de cortiça gravada a laser
Boule de liège gravée au laser

Bola de corcho grabada con láser

More colors available 
Mais cores disponíveis
Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

Page 135-136

08.2
K-Nautic Float

PT FR ES
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Made from organic cotton, with a customisable cork cube on all four sides, 
combining style an ecological commitment.

Fabriqué à partir de coton biologique, avec un 
cube en liège personnalisable sur les quatre 
côtés, alliant style et engagement écologique.

Fabricado con algodón orgánico, con un cubo 
de corcho personalizable en los cuatro lados, 
que combina estilo y compromiso ecológico.

Feito de algodão orgânico, com um cubo 
de cortiça personalizável nos quatro lados, 
combinando estilo e compromisso ecológico.

08.3
K-Cubic

PT FR ES

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

Laser engraved cork cubel
Cubo de cortiça gravada a laser

Cube de liège gravée au laser
Cubo de corcho grabada con láser
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Soft tubular cord made of organic cotton with a customizable hood, combining 
comfort and style with an ecological commitment.

Lanyard tubulaire doux, en coton bio, avec 
un bouchon en liège personnalisable, alliant 
confort et style à un engagement écologique

Lanyard tubular suave, en algodón orgánico, 
con un tapón de corcho personalizable, 
combinando confort y estilo con un 
compromiso ecológico.

Lanyard tubular suave, em algodão orgânico, 
com uma rolha de cortiça personalizável, 
combinando conforto e estilo com um 
compromisso ecológico.

Laser engraved or pad printed cork stopper
Rolha de cortiça gravada a laser ou tampografia

Bouchon en liège gravé au laser ou tamponné
Tapón de corcho grabado con láser o tampografía

More colors available 
Mais cores disponíveis
Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

Page 135-136

08.4
K-Wine District
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Style that clips on.
Durable jacquard ribbon, bold colors and a premium metal carabiner. 
A customizable keyring that brings personality to your everyday carry. 

Un style qui s’accroche. 
Ruban jacquard résistant, couleurs vives 
et mousqueton métallique haut de gamme. 
Un porte-clés personnalisable qui apporte 
une touche de personnalité à vos accessoires 
quotidiens.

Estilo que se engancha. 
Cinta jacquard resistente, colores llamativos y 
un mosquetón metálico de primera calidad. 
Un llavero personalizable que aporta 
personalidad a tus objetos cotidianos.

Estilo que se prende. 
Fita jacquard resistente, cores fortes e um 
mosquetão metálico de alta qualidade. 
Um porta-chaves personalizável que dá 
personalidade ao seu dia a dia.

K-Jac
08.5

PT FR ES
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Softness with sophistication. Made of tubular cord in a variety of colours 
and personalised with a woven label.

Douceur et sophistication. Fabriqué en 
cordon tubulaire dans une variété de couleurs 
et personnalisé avec une étiquette tissée.

Suavidad y sofisticación. Fabricado en cordón 
tubular en una variedad de colores y 
personalizado con una etiqueta tejida.

Suavidade com sofisticação. De cordão 
tubular com várias possibilidades de cores, 
com personalização em etiqueta tecida.

More colors available 
Mais cores disponíveis
Autres couleurs disponibles
Más colores disponibles

Page 135-136

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis

Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles

Page 137-142

K-Express
08.6

PT FR ES

107



Extreme durability with unquestionable class. Made from jacquard sewn onto 
a ribbon, accompanied by a top quality carabiner. Guaranteed buoyancy.

Extrêmement durable et d’une classe 
incontestable. Fabriqué en jacquard cousu 
sur un ruban, accompagné d’un mousqueton 
de qualité supérieure.

Durabilidad extrema con una clase 
incuestionable. Fabricado en jacquard cosido 
a una cinta, acompañado de un mosquetón 
de primera calidad. 

Durabilidade extrema com a classe 
inquestionável. Produzido em jacquard 
costurada sobre uma fita, acompanhada 
de um mosquetão de qualidade superior.

More accessories available 
Mais acessórios disponíveis
Autres accessoires disponibles
Más accesorios disponibles 

Page 137-142

08.7
K-Plus

PT FR ES
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Keychain with an timeless touch. Made from jacquard, capable of conveying 
vibrant messages in a “Double” sense.

Porte-clés au toucher intemporel, fabriqué 
en jacquard, capable de transmettre des 
messages vibrants dans un style “Double Face”.

Llavero de tacto atemporal, fabricado en 
jacquard, capaz de transmitir mensajes 
vibrantes en un estilo “Doble Cara”.

Porta-chaves com um toque intemporal. 
Produzido em jacquard capaz de transmitira 
mensagens vibrantes no “Double” sentido.

K-Double
08.8

PT FR ES
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Extreme durability with unrivalled elegance. Made of highly resistant ribbon 
and accompanied by a top quality carabiner, as robust as it is sophisticated.

Durabilité extrême avec une élégance incomparable. 
Fabriqué en ruban hautement résistant et accompagné 
d’un mousqueton de qualité supérieure, aussi robuste 
qu’élégant.

Durabilidad extrema con una elegancia sin igual. 
Fabricado con cinta de gran resistencia y acompañado 
de un mosquetón de primera calidad, tan robusto 
como sofisticado.

Durabilidade extrema com elegância inigualável.
Feito de fita altamente resistente e acompanhado 
por um mosquetão de qualidade superior, tão robusto 
quanto sofisticado.

K-Strap
08.9
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09.



Mouse Pads



Bring your workspace to life with our mouse pad!

With a smooth surface and silicone microdots 
for maximum stability, every mouse movement 
is pure precision.

Customizable by sublimation, this mouse pad 
is more than just functional; it’s a canvas for 
your creativity.

Transform your workspace into a vibrant
extension of your style!

Dê vida ao seu espaço de trabalho com 
o nosso tapete de rato!

Com uma superfície suave e micropontos de 
silicone que garantem estabilidade máxima, 
cada movimento do rato é pura precisão.

Personalizável por sublimação, este tapete 
é mais do que funcional; é uma tela para 
a sua criatividade.

Transforme o seu ambiente de trabalho numa 
extensão vibrante do seu estilo!

Donnez vie à votre espace de travail avec 
notre tapis de souris !

Avec une surface lisse et des micro-points 
en silicone pour une stabilité maximale, 
chaque mouvement de la souris est une 
pure précision.

Personnalisable par sublimation, ce tapis de 
souris est plus que fonctionnel, c’est une toile 
pour votre créativité.

Transformez votre espace de travail en 
une extension vibrante de votre style!

Dé vida a su espacio de trabajo con nuestra 
alfombrilla de ratón.

Con una superficie lisa y micropuntos de 
silicona para una máxima estabilidad, cada 
movimiento del ratón es pura precisión.

Personalizable por sublimación, esta alfombrilla 
de ratón es más que funcional: es un lienzo 
para su creatividad.

Transforme su espacio de trabajo en una 
vibrante extensión de su estilo.

PT FR ES

Sublimated Mouse Pad

09.
Mouse Pads
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Versatile base with a soft, non-slip surface that can be customised 
by sublimation. Ideal as a mouse pad, coaster or game pad, combining 
functionality and ease of transport.

Support polyvalent doté d’une surface douce 
et antidérapante pouvant être personnalisée 
par sublimation. Idéal comme tapis de 
souris, sous-verre ou tapis de jeu, alliant 
fonctionnalité et facilité de transport.

Base versátil con una superficie suave y 
antideslizante que puede personalizarse 
mediante sublimación. Ideal como alfombrilla 
de ratón, posavasos o alfombrilla de juego, 
combina funcionalidad y facilidad de transporte.

Base versátil com superfície  suave, 
antiderrapante e personalizável por sublimação. 
Ideal como tapete de rato, base para copos ou 
jogos, combinando funcionalidade e facilidade 
de transporte.

Certified
Product

Backside with silicone micro dots for stability
Parte traseira com micro pontos de silicone para maior estabilidade

 Dos avec micro-points en silicone pour plus de stabilité
Parte trasera con micropuntos de silicona para mayor estabilidad

17,5 x 23 cm
19,5 x 23 cm

Prime Pad
09.1

PT FR ES
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10.



PackagingPackaging



The joining of a continuous elastic band, 
without any overlaps, for maximum comfort 
in your products.

Whether for promotional use on the wrist, 
or on the head, Gumring® presents itself 
as a product with unique characteristics.

A união de um elástico contínuo, sem 
sobreposições, para um conforto máximo 
dos seus produtos.

Quer seja para uso promocional no pulso ou 
na cabeça, Gumring® apresenta-se como um 
produto com características únicas.

L’assemblage d’une bande élastique continue, 
sans chevauchement, pour un confort maximal 
de vos produits.

Que ce soit pour une utilisation promotionnelle 
au poignet ou sur la tête, Gumring® se présente 
comme un produit aux caractéristiques uniques.

La unión de una banda elástica continua, 
sin solapamientos, para el máximo confort 
de sus productos.

Ya sea para uso promocional en la muñeca, 
o en la cabeza, Gumring® se presenta como 
un producto de características únicas.

PT FR ES

10.
Packaging
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Ribbons in different materials and techniques, with the capacity to be 
personalised in a variety of techniques. Ideal for adding a unique and 
sophisticated touch to packaging.

Rubans en différents matériaux et techniques, 
pouvant être personnalisés selon diverses 
techniques. Idéal pour ajouter une touche 
unique et sophistiquée aux emballages.

Cintas en distintos materiales y técnicas, 
con capacidad para ser personalizadas con 
diversas técnicas. Ideales para dar un toque 
único y sofisticado a los envases.

Fitas em diversos materiais e técnicas, com 
capacidade de personalização em diversas 
técnicas. Ideais para dar um toque único e 
sofisticado à embalagem.

Prime Pad
10.1

PT FR ES

118



Production of personalised solutions for hangtags and labels, creating exclusive designs 
that reinforce your brand identity and give your products a distinctive presentation.

Produção de soluções personalizadas 
para hangtags e etiquetas, criando designs 
exclusivos que reforçam a identidade da sua 
marca e proporcionam uma apresentação 
diferenciada aos seus produtos.

Production de solutions personnalisées pour 
les hangtags et les étiquettes, créant des 
designs exclusifs qui renforcent l’identité 
de votre marque et offrent une présentation 
différenciée de vos produits.

Producción de soluciones personalizadas 
para hangtags y etiquetas, creando diseños 
exclusivos que refuerzan la identidad de 
su marca y ofrecen una presentación 
diferenciada de sus productos.

Woven Label
Etiqueta tecida
Étiquette tissée
Etiqueta tejida

Printed Label
Etiqueta impressa
Étiquette imprimée
Etiqueta impresa

10.2
Labelling

PT FR ES
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Development and production of blister packs and innovative packaging solutions, 
creating personalised options that highlight your product and add value to the 
customer experience.

Desenvolvimento e produção de blisters 
e soluções inovadoras para embalagens, 
criando opções personalizadas que 
destacam o seu produto e acrescentam 
valor à experiência do cliente.

Développement et production de blisters et 
de solutions d’emballage innovantes, créant 
des options personnalisées qui mettent en 
valeur votre produit et ajoutent de la valeur 
 à l’expérience du client.

Desarrollo y producción de blísteres  
y soluciones de envasado innovadoras, 
creando opciones personalizadas que 
resalten su producto y añadan valor 
a la experiencia del cliente.

Blisters & Packages
10.3

PT FR ES
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11.



And More



Customisable in textile webbing, with premium finishes and secure fastenings, 
they combine durability and style.

Customisable in textile webbing, with premium 
finishes and secure fastenings, they combine 
durability and style.

Personalizables en cincha textil, con 
acabados de primera calidad y cierres 
seguros, combinan durabilidad y estilo.

Personalizáveis em percinta têxtil, com 
acabamentos premium e fechos seguros, 
combinam durabilidade e estilo.

11.1
Belts & Straps

PT FR ES
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Indispensable on some occasions. With their subtle touch, they effectively 
attract everyone’s attention. We emphasise their creativity 
at the speed of the wind!

Indispensables en certaines occasions. Avec 
leur touche subtile, ils attirent efficacement 
l’attention de tous. Nous soulignons leur 
créativité à la vitesse du vent!

Indispensables en algunas ocasiones. 
Con su toque sutil, atraen eficazmente 
la atención de todos. Destacamos 
su creatividad ¡a la velocidad del viento!

Indispensável em algumas ocasiões. 
De toque subtil, atraem efetivamente 
a atenção de todos. Destacamos a sua 
criatividade à velocidade do vento!

Flags
11.2
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High definition woven base pins. With a magnet or a needle system, it will 
always be a distinctive, high-value merchandising item. For discreet and 
memorable moments!

Pins à base tissée, de haute définition. 
Avec aimant ou épingle, ils seront toujours 
un article de merchandising distinctif et de 
grande valeur. Pour des moments discrets et 
mémorables !

Alfileres de base tejida de alta definición.
Con imán o sistema de aguja, siempre será un 
artículo de merchandising distintivo y de gran 
valor. ¡Para momentos discretos 
y memorables!

Pins de base tecida, de elevada definição. 
De íman ou alfinete, será sempre um item 
de merchandising distinto e de elevado valor. 
Para momentos discretos e memoráveis!

Jacquard or sublimation personalisation
Personalização em Jacquard ou sublimação 
Personnalisation par jacquard ou sublimation 
Personalización en jacquard o sublimación

11.3
Pin-Tex

PT FR ES
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Sack of sports. Full customized neoprene with recycled polyester from marine 
litter. Differentiation for distinctive brands.

Sac de sport. Néoprène entièrement 
personnalisé avec du polyester recyclé 
à partir de déchets marins. Différenciation 
pour des marques distinctes.

Saco de deporte. Neopreno totalmente 
personalizado con poliéster reciclado 
de desechos marinos. Diferenciación 
para marcas distintivas.

Saco de desporto. Neoprene totalmente 
personalizado com poliéster reciclado 
a partir de lixo marinho. Diferenciação 
para marcas distintas.

Bags
11.4
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Flexible, customisable wallet with sublimation technique. Small format, easy 
to carry and with a truly sublime touch. In your hand or pocket, your brand will 
always close at hand.

Portefeuille souple et personnalisable avec 
technique de sublimation. Petit format, facile 
à transporter et d’un toucher sublime. Dans 
la main ou dans la poche, votre marque sera 
toujours à portée de main.

Cartera flexible y personalizable con técnica 
de sublimación. Formato pequeño, fácil de 
llevar y con un tacto realmente sublime. En la 
mano o en el bolsillo, su marca estará siempre 
a mano.

Carteira flexível e personalizada com técnica 
de sublimação. De pequeno formato, de fácil 
transporte e com um toque verdadeiramente 
sublime. Na mão ou no bolso, a sua marca 
estará sempre à mão.

Customisation of the type of fastener: elastic or velcro
Personalização do tipo de fecho: em elastico ou velcrum
Personnalisation du type de fermeture : élastique ou velcro
Personalización del tipo de cierre: elástico o velcro

11.5
Wallets

PT FR ES
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The Green book, 100% recycled biodegradable notebook made from rubbish 
and waste, with customisable ribbon and logo print on the cover. Sustainable 
notes for environmentally responsible brands.

Cahier biodégradable 100 % recyclé, fabriqué 
à partir de déchets, avec ruban personnalisable 
et impression du logo sur la couverture. 
Des notes durables pour des marques 
respectueuses de l’environnement.

Cuaderno biodegradable 100% reciclado 
fabricado a partir de basura y residuos, con 
cinta personalizable e impresión del logotipo 
en la cubierta. Notas sostenibles para marcas 
responsables con el medio ambiente.

Caderno Biodegradável 100% reciclado 
produzido a partir de lixo e desperdícios, 
com fita personalizável e impressão do logo 
na capa. Apontamentos sustentáveis, para 
marcas ambientalmente responsáveis.

Elastic with 4 colours in stock
Elástico com 4 cores em stock
Elastique avec 4 couleurs en stock
Elástico con 4 colores en stock

Notebooks
11.6
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Professional elastic bands with varying resistance levels, perfect for strengthening 
any brand activation.

Bandes élastiques professionnelles avec 
différentes intensités, parfaites pour renforcer 
toute activation de marque.

Bandas elásticas profesionales con diferentes 
niveles de resistencia, ideales para potenciar 
cualquier activación de marca.

Bandas elásticas profissionais, com diferentes 
intensidades. Ideais, para muscular qualquer 
ativação de marca.

11.7
Fit Bands

PT FR ES
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Security strap with a press-lock buckle and an additional combination lock, 
designed to keep luggage securely closed without the risk of accidental 
opening.

Sangle de sécurité avec une boucle 
à verrouillage pression et un verrou 
supplémentaire à combinaison, conçue pour 
maintenir les bagages fermés sans risque 
d’ouverture accidentelle.

Correa de seguridad con hebilla de bloqueo 
a presión y un candado adicional con 
combinación, diseñada para mantener las 
maletas cerradas sin el riesgo de apertura 
accidental.

Cinta de segurança com fivela de bloqueio 
a pressão e com fecho extra de combinação, 
para manter as malas fechadas sem o risco 
de abertura acidental.

Luggage Straps
11.8
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Strap designed for hikers and water sports enthusiasts seeking reliable 
eyewear support.

Sangle conçue pour les randonneurs et les 
amateurs de sports nautiques recherchant un 
support fiable pour leurs lunettes.

Correa diseñada para excursionistas y 
aficionados a los deportes acuáticos que 
buscan un soporte fiable para sus gafas.

Fita concebida para praticantes de caminhadas 
e desportos náuticos, que procura suporte para 
os óculos.

11.9
Neo-Glasses
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With extensive knowledge, we develop and produce various types of event 
credentials, different supports, using diverse technologies.

Avec une grande expertise, nous développons 
et produisons divers types de badges pour 
événements, différents supports, avec des 
technologies variées.

Con gran conocimiento, desarrollamos 
y producimos diversos tipos de credenciales 
para eventos, diferentes soportes, con 
tecnologías variadas.

Com imenso conhecimento, desenvolvemos 
e produzimos, diversos tipos de credenciais 
para eventos, diversos suportes, com 
tecnologias diversas.

Event Credentials
11.10
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12.



Pennants 
Components



270 ON ON210 PN OV211 ONC PN299 JUTA CRU2 02-A

202 217 215 218 255 216 213 263 275 274 239264 240 266FU 267 269237 251 222234 253 262238 250 268 257

12.
Cords
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13.



Lanyards
and Keyrings
Components



RAINBOW

CHARCOAL

BLACK

OLIVE

OCEAN

HEARTH

PURPLE PINK RED ORANGE SUN YELLOW LIME GREEN COFFEE GRAY WHITEBLUE

RAW

SKY

13.1
Tube Colors
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Y2367/BK

W/O664

B1353/BK

Y10/B2023

B431/G1465

B/G281

B3196/W

W/Y10

W/R22

W/B1353

W/G1465

W/1377

BK/W

W/P1606

W/R22

B1377/B769-A

B1353/BK

B3196/Y10 BK/R1606

BK/G2365

R037G993

B1797/W

B1012/BK

Spiral Colors
13.2
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B1 Marine

M3000Light-20

B1 Black Delta

H2 C1

13.3
Hooks
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M100-5/10

M200-30

M300-20

M800-6

MI 3030-15

MI 3000-5

M100A-20

M300-25

MI 3020-10

MI 3030-20

MI 3010-10

M300Light-7/10

M400-15

MI 3020-15

M

M100-15

M300Light-15

M400-200

MI 305O-10MI 3020-20

MI 3040-10

M100-20

M300-7/10

M600-20

MI 3050-15

MI 3040-15

M200-20

M300-15

M700-6

MI 3050-20
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R1

S1-Safety Hook

R2

FVS100-20

AR300-20

FV100B-20

13.4
Rings and others
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M1100-5/10

FVS100-25White

FVSI 410-20

FV100T-25

FV200B-30

AR100-30

FVS100-25White

FV100B-12,5

FV200B-20

FV200R-20

AR200-20

FVS200-20

FV100B-15

FV200B-25

FV300B-20

AR200-22

FVSI 400-4

FV100B-25

FV200B-30

FV400B-25-20

FVS100-10

FVSI 410-10

FV100T-15

FV200T-20

FV500B-20

FVS100-15

FVSI 410-15

FV100T-20

FV200T-25

FV500B-25
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FV600B-15

FV700M-15 Gun

PT200-20

PT 500

CLIP 100-15

FV600B-20

FV700M-15 Bright

PT200-IO AR300-20

AB 100

CLIP 200

FV600B-25

FV700M-20 Gun

PT200-20 AR300-20

AB 200

CLIP 100-20

FV600T-15

FV700M-20 Bright

PT 300

REM 200-5

GRAFETA

FV600T-20

FV800-USB IG

PT 400

REO 100-5

CLIP R100 Black

FV600T-25

PT200-IO

PT400 AR300-20

PO 100

CLIP R100 White
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CLIP R100 Blue

BRI 600 Flexible

BRIV 1000 Rigid

CLIP R100 Red

BRI 700 Flexible

BRI 2000 Rigid 2Cards

CLIP R200

BRI 800 Flexible

BRI 2100 Rigid 2Cards

IAA 100 Magnet

BRI 1100 Rigid

BRI 5000 Rigid 5Cards

BPI 400 Flexible

BRI 1200 White Rigid

BPI 500 Flexible

BRI 1200 Black Rigid

86x55mm

110x80mm

110x80mm

85x105mm

85x105mm

105x150mm

85x105mm

85x105mm

85x105mm

85x105mm 85x105mm
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14.



Wristband
Locking
Systems



The most modern and innovative locking system! Both sides of the bracelock 
can be customizable with a logo or other artwork. High security.

Le système de verrouillage le plus moderne 
et innovant ! Les deux côtés du bracelock 
peuvent être personnalisés avec un logo 
ou un autre design. Haute sécurité.

¡El sistema de cierre más moderno 
e innovador! Ambos lados del bracelock 
pueden ser personalizados con un logo 
o otro diseño.Alta seguridad.

O sistema de fecho mais moderno e inovador! 
Ambos os lados do bracelock podem ser 
personalizados com um logotipo ou outra 
arte. Alta segurança.

Standard Colors - Possible to have specific colors upon 
Cores padrão - possibilidade de ter cores específicas a pedido
Couleurs standard - possibilité d’obtenir des couleurs spécifiques sur demande
Colores estándar - posibilidad de colores específicos bajo demanda

Braceslide - Version without locking systemdemand
Versão sem sistema de bloqueio

Version sans système de verrouillage 
Versión sin sistema de cierre

Accessory sizedemand
tamanho do acessório

taille de l’accessoire
tamaño del accesorio

16 mm

16mm

14.1

PT FR ES
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Distinguished by its ergonomics, aesthetics and excellent inviolability.

Distingué par son ergonomie, son esthétique 
et son excellente inviolabilité.

Destacado por su ergonomía, estética 
y excelente inviolabilidad.

Distinguido pela sua ergonomia, estética 
e excelente inviolabilidade.

Bamboo

Tube Twice

Tube Flat

Seal

Tube Round

RingTool needed

14mm

10mm

12mm

11mm

12mm

11mm

11mm

11mm

11mm

11mm

8mm

6mm

Locking Systems
14.2

PT FR ES
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OPEN
TO YOUR
UNIQUE IDEAS
OPEN
TO YOUR
UNIQUE IDEAS



OPEN
TO YOUR
UNIQUE IDEAS
OPEN
TO YOUR
UNIQUE IDEAS

We believe that true innovation is born from challenge! 

We’re ready to be inspired by the originality and 
creativity of our clients, as each project is an 
opportunity to push our limits and explore new 
horizons.  

You dream it, we make it!
¡Creemos que la verdadera innovación nace 
del desafío! Estamos listos para inspirarnos 
en la originalidad y creatividad de nuestros 
clientes, ya que cada proyecto es una 
oportunidad para superar nuestros límites y 
explorar nuevos horizontes. 
 
¡Ustedes sueñan, nosotros lo hacemos!

Nous croyons que la véritable innovation naît 
du défi ! Nous sommes prêts à nous inspirer 
de l’originalité et de la créativité de nos clients, 
car chaque projet est une occasion de 
repousser nos limites et d’explorer de 
nouveaux horizons.  

Vous rêvez, nous le faisons !

Acreditamos que a verdadeira inovação 
nasce do desafio! Estamos prontos para ser 
inspirados pela originalidade e criatividade 
dos nossos clientes, pois cada projeto é uma 
oportunidade de ultrapassar os nossos limites 
e explorar novos horizontes. 

Vocês sonham, nós fazemos!

PT

FR

ES

Let’s work together 
Vamos trabalhar juntos
Travaillons ensemble
Trabajemos juntos



heliopromo.com


